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AHHoTayna

Llenb ctatbn — aHanu3 COLMONMHIBUCTUYECKIX XapaKTEPUCTIK MAHCKOrO A3bika B XX| BEKe 1 Bbl-
BNeHNe PakToOpOB, 06YCNOBUBLLNX YCMEX €r0 PEBUTANM3aLUN.

Mpouenypa u metofbl. OCHOBHOE COAEPXKaHME MCCNEN0BaHMS COCTABMSET aHanM3 OnbiTa PeBuTa-
NNU3auum MIHCKOro A3bika B XXI Beke, BKMOYas 0630p cgep ero ynoTpebreHns 1 BbINOMHAEMbIX
UM OYHKLWIA, XapakTepucTMKY ero counonemorpaduyeckoro noTeHuUmana, a Take onncaHne npo-
BOAWMOIA Ha OCTPOBE A3bIKOBOW NONMTUKI. B CTaTbe NCMOMb3YETCS METOA COLMONMHTBUCTUYECKON
PEVHTEPNPETALMM COLMONOTNYECKIX U CTATUCTUYECKUX AAHHBbIX.

PesynbTatbl. 10Ka3aHo, 4TO yCnexu B peBUTANM3aLmn M3HCKOTO 3biKa B 60MbLIONA Mepe 06bsac-
HAOTCS BbICOKMM YPOBHEM MOTUBALMW XWUTENEA 0CTPOBA, AN KOTOPbIX M3HCKMIA A3bIK SBNSAETCA
OfIHUM 13 MapKepoB OCTPOBHOW BHYTPUIPYMMNOBOW COMAMAAPHOCTY 1 CUMBOJSIOB OCTPOBHOW MJEH-
TUYHOCTH.

TeopeTu4eckas U NPakTHYECKas 3HAYMMOCTb. C OMOPOIA Ha NOHATUE OCTPOBHOIA MAEHTUYHOCTY Bbl-
IBNEHa pofb CYyObEeKTUBHbIX (DAKTOPOB B PEBUTANN3ALMA MUHOPUTAPHBIX A3bIKOB. B TeopeTnye-
CKOM MyiaHe 3TO BHOCWT BKNaj B TEOPWO 3THOA3bIKOBOI BUTANbHOCTY, B MPAKTNYECKOM MNaHe Mo-
Ny4YeHHble BbIBOAbI MOTYT 6biTb UCMOMb30BaHbI B KYpCax COLMOMUHTBUCTUKN W YYTEHbI B MPAKTUKe
13bIKOBOT0 MAHNPOBAHUS.

KnroyeBbie ¢10Ba: M3HCKNI A3bIK, 06paTHbIif S3bIKOBOI CABUT, OCTPOBHAsA WIEHTUYHOCTb, peBUTa-
NnN3auus, S3biK NoJ, Yrpo3oi UCHE3HOBEHUS, A3bIKOBasH MONUTUKA

ARISEN LIKE PHOENIX: REVITALISATION OF THE MANX LANGUAGE

N. Guermanova
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ulitsa Ostozhenka 38 build. 1, Moscow 119034, Russian Federation

Abstract

Aim. To analyse the sociolinguistic characteristics of the Manx language in the 21t century and reveal
the factors ensuring the success of its revitalization.

Methodology. The article focuses on the revitalization practices leading to the revival of the Manx
language in the 215" century and includes an overview of its functions and domains of use, a char-
acteristic of its sociodemographic potential and a description of the language policy carried out on
the island. The article is based on the method of sociolinguistic reinterpretation of sociological and
statistic data.

Results. The article demonstrates that the progress in the revitalization of the Manx language can be
attributed, to a great extent, to a high level of motivation of the islanders, for whom the language has
become a marker of in-group solidarity and a symbol of the island identity.
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Research implications. Based on the concept of island identity, the research brings out the role of
subjective factors in the revitalization of minority languages, which makes a contribution into the
theory of ethnolinguistic vitality. The research results can be used in courses of sociolinguistics and
taken into consideration in language planning practice.

Keywords: Manx language, reverse language shift, island identity, revitalization, endangered lan-

guage, language policy

BeepeHue

B anoxy rino6anusaiyy 60/1bIINHCTBO MH-
HOPUTAaPHbIX A3bIKOB HAXOJATCs MOJ, yTPO30ii
ncyesHoBeHMA. [IONBITKM X peBUTaMM3AIUN
CTAJIKMBAIOTCAA C CYIIECTBEHHBIMU TPYJHO-
CTAMM KaK COLMA/IbHO-IICUXO/IOTMYECKOTO,
TaK ¥ IMHTBYCTUYECKOTO XapakTepa (HU3Kas
BOCTPeOOBaHHOCTD A3bIKA B Pas/IMYHbBIX ce-
pax JeATeNbHOCTH M B CBA3Y C 9TUM HM3KaA
MOTHUBALMA HOCUTENIEN A3bIKA, OTCYTCTBUE
HOINEPXKKM 1M HeL0CTaTOuHOe (MHAHCHUPO-
BaHNe CO CTOPOHBI TOCYAAPCTBa, IPOOIEMB,
BO3HMKAIOIIVE B XOfie KOIUPUKALUN A3BIKO-
BBIX HOPM, B TOM YNCJI€ B CBA3M C [IMA/IEKTHOI
Pasnpo6IeHHOCTBIO, PETVIOHAIBHBIM 1 COLIU-
aJIbHBIM BapbUPOBAHMEM, OTCYTCTBUEM WM
OrPaHMYEHHBIM MCIIO/Ib30BAHNEM IMCbMEH-
HOCTM 1 T. I1.). [IpuxopyTCs KOHCTaTUPOBATb,
YTO B HACTOAIIee BpeMs, HECMOTpPs Ha Ipu-
JlaraeMble SHTY3MacTaMy YCUINA, OOJbIINH-
CTBO MMHOPMUTAPHBIX A3BIKOB IPOJO/DKAIOT
TepATb HOCUTETIEIA.

B aTuX yCMOBUAX OIBIT peBUTANN3ALINN
M3HCKOTO fA3bIKa, epexusiiero B XXI sexe
0OpAaTHBIIT SI3BIKOBOII C/IBUT, IIPEACTABIIAET-
CA YHUKa/IbHBIM. M3HCKMIT A3BIK, OTHOCA-
IIUICA K TOMMENbCKON TIPYIIe KeIbTCKUX
SA3BIKOB M PacIpOCTPaHEHHBIN Ha OCTPOBE
MBbH, BXOINUT B YMCTIO MUHOPUTAPHBIX A3bI-
KoB EBpomnbl. B HEKOTOPBIX MCTOYHMKAX OH
ObUT 00bABIIEH BhIMEpIINM. Tak, B OHJIAIH-
Bepcun 2009 roga B cosgannom JOHECKO
«ATrmace A3BIKOB MUpPA, HAXONALIMXCA IOF,
YIP0O30i1 MCYe3HOBEHNUA» OH ObIT OTHECEH K
YJCTy MEPTBBIX A3BIKOB. ITO BBI3BAJIO BO3-
MYyIIeHE eT0 HEMHOTOYMC/IEHHBIX, HO BECh-
Ma aKTHBHBIX HOCHUTeJIel, 0OpaTUBIIMXCA B
IOHECKO ¢ nmcbMOM Ha M3HCKOM S3bIKeE,
KOTOpOe JJO/DKHO OBLIO IPOIEMOHCTPUPO-
BaTb €ro >KM3HECIIOCOOHOCTD; B IOC/IEIHIX
BepcusAX aTyiaca oH 0603HaveH Kak ‘critically
endangered’.

Ina toro, 4T06ObI NIpU3HATh MOHCKMUIA
A3BIK MépTBbIM, 6bI]II/[ ocHoBaHmsa. Haunnas
¢ XVII B. yncno HocuTeneil MOHCKOTO A3bI-
Ka HEYKJIOHHO cOKpaijanoch. B XX B. aroT
mportecc mpno6pén karacTpoduieckme Mac-
mTabbl: €C/Iy, IO HAaHHBIM ITIepericeil Hace-
neHus, B 1901 1. MOHCKMM SA3BIKOM BJIaJIeIO
okono 8% nHacenenusd, To B 1961 1. ux 4uc-
10 cokparmnock fo 0,34% (165 denoBex).
B 1974 1. ymep Hep Magngpen, nociefHnit
TpaﬂMHMOHHbIﬁI HOCHUTE/Ib MOHCKOTO A3bIKA,
U A3BIK IIEPELIEN B PaspAL MEPTBBIX.

OI[HaKO yCmnnAaMM 9HTY3MaCcTOB U C T'O-
CyIapCTBEHHON MOANEP)KKON 9TOT A3BIK He
TO/BKO OBIT BO3POXK[IEH, HO U NPUOOPEN
NOCTAaTOYHO XOpolllMe IepPCHeKTUBBl A
BbpkuBaHKA. B XXI Beke 4mcio HocuTenein
M3HCKOTO 5I3bIKa IIPOJI0/KAaeT MeIIeHHO, HO
HEYKJIOHHO pactu: B 2011 rogy aTmm A3BI-
KoM Brajeno 1.660 yemosek (061ee 4mcio
JKUTeNel Ha TOT MOMEHT HEMHOT UM IIp€BbI-
mmasno 72.000). C y4éToM TOro, 4To B HACTOSI-
11ee BpeM A3bIK IIPENoJaoT B IIKOJIAX, O4e-
BUJTHO, YTO YMCJIO JIIOfiell, B TOM WU MHOM
CTEIIEHN BJIA[CIOIINX 3TUM A3BIKOM, C TE€X
II0P CyIeCTBEeHHO Bo3pocio. [To mporunoszam
¢onpa Culture Vannin, sanmmaromerocs
MIOZIIEPKKOI MIHCKOTO A3bIKa, K 2032 rony
YJCJIO er0 HOCUTeIell JO/DKHO BO3pacTu [0
5.000 genoBek. Kax 6ymer mokasaHo HIDKe,
MOHCKIIA A3BIK YIIOPHO 3aBOEBBIBAET HOBbIE
o3 B CUCTEME 06pa3OBaHI/IH, JINTHT -
BUCTUYECKOM JaHAUIadTe, [JOCYre U [axKe
(B OT/e/IBHBIX CIy4YasxX) B CeMETHOM 001ije-
Huy. 1o nossommno @. layHy, ObiBIIeMy
YIIO/IHOMOYEHHOMY 110 M3HCKOMY S3BIKY,
HasBaTb MOHCKMII «I3bIKOM-(EeHMKCOM» .

! Cm.: Gawne Ph. Securing the Future of Manx Gaelic

[Onexrponnbiit pecypc| // Language Policy and Plan-
ning. Celtic Section Homepage : [caiit]. URL: http://
www.poileasaidh.celtscot.ed.ac.uk/gawneseminar.html
(mata obpargenns: 18.12.2022).
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Takum 06pa3oM, MOHCKMIL A3BIK ABJIAET CO-
6011 peKuit IpMMep YCIEIHOro 06paTHOro
A3BIKOBOTO CIBUTA.

OdurumanbHblil CTaTyC MIHCKOTO fA3bIKA
OCTA€TCA HEONPENENIEHHDIM, KaK M CTaTyC ca-
MOT'0 OCTPOBa, KOTOPbII OTHOCUTCS, HAPAY C
octpoBamu [Ixepcu u [epHcy, K Tak HasbIBa-
eMbIM KOPOHHBIM 3eM/LIM Bermikobpnrannmu
n B cocraB CoeMHEHHOTO KOPONEBCTBA He
BXOJUT; OH He BXOAUT U B EBpomnelicknii coros.
OcTpoB MMeeT cTaTyc BHYTPEHHENl caMo-
YIIPAB/IAIOIIENCA 3aBMCMMOCTM OT KOPOHBDI,
€ro I/IaBOJI SAB/IAETCSI OPUTAHCKMIT MOHAPX, a
XKUTE/M OCTPOBA CYUTAIOTCSH OPUTAHCKUMU
HOJJaHHBIMIL. BenmkobprTanusa nuMeeT orpe-
fienéHHble 00s3aTe/IbCTBA 110 OTHOLICHUIO
K OCTPOBY, B TOM 4ICJIe 1 B 00/1aCT! BOOPY-
JKEHHOII 3ammThl. VIMeHnHo Bemmkobpuranms
B3sTa Ha cebs1 00s13aTe/IbCTBA 110 MOfIEPXK-
Ke M3HCKOTO A3bIKa II0 JIMHUM UCIIOTHEHNUA
TpeboBaHMil EBpoIeiickoil XapTum peruo-
HAJ/IbHBIX A3bIKOB MJIN A3bIKOB MCHBIIMHCTB.
Iocneguuit oT4éT 06 McronHeHnn Benmmko-
O6putaHuell B3SATHIX Ha cebsi 00s3aTeNbCTB
BBIJIO>KeH Ha caiite CoBeta EBpomnbr'.

OpHako KaKMM HEOIpeNeN€HHBIM HU
6b11 OBl O(UIMANBHDIL CTATYC MOHCKOTO
A3bIKa, OH, KaK Oy/ieT IOKa3aHO HIDKe, ABJIA-
€TCs CUMBOJIOM OCTPOBHOJ UIE€HTUYHOCTH,
9TO ¥ CO37jaéT MOTUBALMOHHYIO 0a3y it
€ro U3y4YeHMs KUTEIAMN OCTPOBa.

Couymnopemorpadunueckmnin coctas
HOCUTEeNell M3HCKOro A3biKa 1 cdepbl
ero ynotpe6nenus B XXI Beke

Cpenu HOCUTeNell A3BIKOB, HAXOAAIX-
51 IO}, yTPO30J1 MCYe3HOBEHM I, MOYKHO BbI-
IeUTD CIIefyIolye KaTerOpuu:

- TpaJuLVOHHBle HocuTemu  (native
speakers, tradtional speakers) — momn, KoTo-
pble BBIYYM/IM A3BIK, B TOM YUC/Ie 3PUTaXK-
HBIJI, B CEMbe B pe3y/lbTaTe €CTeCTBEHHON
MEXTIOKO/IEHUIECKOI TTepeads;

! Cwm.: Information Document on the implementation

of the Recommendations for Immediate Action based
on the 5th monitoring cycle. Submitted by the United
Kingdom on 5 January 2021 [9nexTpoHHbIIT pecypc].
URL: https://rm.coe.int/ukiria5rev-en/1680a0eef6
(mata obpamenys: 18.12.2022).

- nmareHTHble HocuTeny (latent speakers /
rememberers, passive speakers, wim semi-
speakers) - sIomM, KOTOpbIe BBIPOCIN B
OKPY>KEHUM XOTs Obl HEKOTOPOTO YuciIa
TPAAMIMOHHBIX HOCUTEIEl, HO He OB/IaJie/in
A3BIKOM B IIOJIHON Mepe WM, OBJIafleB SA3bl-
KOM B JIeTCTBe, ObUIM BBIHYX/IEHBI IIPeKpa-
TUTD UM II0/Ib30BAaThCA (Hampumep, 10 Ipu-
YIHE OCTPbIX ITHUYECKNX KOHQIVKTOB);

- HOBble HOcuTenu (neo-speakers, new
speakers) — OWIMHIBBI, OBIaJeBIINE SI3bI-
KOM B yueOHBIX 3aBeJeHVAX WM B IPyINIax /
CeMbAX 9HTY3MaCcTOB. B KOHTeKCTe MOIBITOK
PeBUTAIM3ALVN UCYE3AIOIINX A3BIKOB B yC-
JIOBMAX I700aNM3aLMy 9Ta TPYIIIA OKa3bl-
BaeTCs1 BCé 6ojtee BOXKHOI IJIs1 COXPaHEeHMs
MCYe3aIOIero A3bIKa.

Hocnrenu M3HCKOTO A3bIKa OTHOCATCA
K IIOC/IEHEMY TUITY: MOHCKMII A3BIK (PYHK-
LMIOHNpPYeT Ha OCTPOBE B KayecTBe BTO-
pOFO A3bIKa, Ha61/1pa51 HOBBIX HOCUTeJIeNl B
YCTIOBUSIX PaspbiBa B MEXKIIOKOTEHIECKON
nepenade s3pika. Cpemm ero HoOCHUTerneit
HET HIO,HeI/UI CTapHIeFO IIOKOJIEHNA, BbIYy4YlIB-
X 3TOT S3bIK B PE3Y/IbTATE €CTECTBEHHOI
MEXXIIOKOTIEHYECKOIT TIepeiadll B CeMbe, ITe
OH OBUI OBl €CTECTBEHHBIM CPEICTBOM CO-
nuanmmsanyy. Het cpenm HUX M Tak Hasbl-
Ba€MbIX «JIATEHTHBIX HOCI/ITeHeﬁ[», KOTOpI)Ie
BprOC]II/I B Opr)KeHI/H/I XOTA 6I)I HeKOTOpO-
TO 4yucia Tpa}II/II_H/IOHHbIX HOCI/ITeHef/’I, HO HE
OBJIQJIENN SI3BIKOM B [IOJTHOI Mepe.

COBpeMeHHI)Ie HOCUTENIN MOHCKOTO A3bI-
Ka — 9TO OVJIMHIBBI, /IO 10 6 0JIbILEN 4YacTH
MOJIOZIOTO U CpefHero BoO3pacTa, 06paso-
BaHHbIE, OTHOCAIIMECA Hpe]/[MyHIeCTBeHHO
K cpenHeMy Kmaccy. OHM OB/IafieBaloT 3TUM
A3BIKOM B y‘le6HbIX 3aBE€OCHNAX VN B prH-
Imax / CEMbAX 3HTY3I/IaCTOB. B ornmmume ot
MHOI'MX MI/IHOpI/ITaPHbIX SI3BIKOB M3HCKMUIT
A3BIK I/ICHOHbSyeTCH HE ITOXWM/JIBIMU MaJIo-
FpaMOTHbIMI/I SKUTENAMU CETbCKON MECTHO-
CTU, HO 06p330BaHHI)IMI/I HpeﬂCTaBI/ITeTIHMI/I
CpeIHEro K1acca, /Il KOTOPbIX OH SIB/ISIETCSI
HE 3HAKOM HpOBI/IHIH/IaHI)HOCTI/I, HO CMBO-
JIOM OCTPOBHOM UJIEHTUYHOCTI.

Hanbonee HeoOBIYHBIM paKTOM, CBUfE-
TENbCTBYIOIEM O XOPOLIMX IEPCIEKTHBAX
pPEBUTANMM3ALUN MOIHCKOTO S3bIKa, CTAI0
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HOsIBJICHNE Ha OCTPOBe CeMell, Ifie pOpu-
TeNU-OM/IMHIBBL — AaKTUBHbIE CTOPOHHUKIU
BO3POX/IEHV A3bIKA IIPEJIKOB — TOBOPAT Ha
HEM C IeTbMI C X MJIaflecHYeCTBa. B pe3yib-
Tare Ha OCTPOBE MOABMINCD JIIONMU, /IS KO-
TOPBIX MIHCKMIT CTA/I POFHBIM [2, p. 79]; ux
MOYXHO OBITIO OBl Ha3BaThb «TPALMUI[MOHHBI-
MV HOBBIMM HOCUTENAMU». XOTA UX YMUCIIO
He TIPeBBIIIAeT HeCKOIbKIX JeCATKOB Y I
HIX CO BpeMeHeM JOMUHMPYIOLIVIM A3BIKOM
CTaHeT AHINIMIICKWIT, caM (aKT UX Cyie-
CTBOBaHNA AB/IAETCH, 0e3 IpeyBenndeHns,
YHUKa/IbHDIM.

3a/I0rOM COXpaHeHMA MOHCKOIO S3bIKa
ABJISA€TCA pacllpeHue cdep ero ymorpe-
Onenusa. OH HaXOJUT HEKOTOPOe, XOTA U
OYeHb OIpaHNYEeHHOe, YIoTpebIeHne naxe
B oduimanpHoll cdepe: ero B IepeMOHM-
aJIbHBIX II€/LIX UCIIO/NB3YIOT B IIapIaMeHTe U
B XOfie IIpa3jHOBAaHNUA HALlMOHAIBHOTO JHS
octposa (Tynwald Day). On mupoxo mpep-
CTaBJICH B JIMHIBUCTUYECKOM IIaHI[HIa(bTe:
6OHbHIaﬂ YaCTb BBIBECOK U O6'bHBHeHI/HZ
ayonupyeT nHGOPMAIMIO HA AHITINIICKOM I
MOHCKOM f3bIKax. OH 3BY4MT Ha pajino, Ifie
MectHas paguoctaniys (Manx Radio FM)
KXX/YIO HEleIo B TedeHe HeCKOIbKIX 4a-
COB BeET BelljaHue Ha MOHCKOM SI3BIKE.

MBHCKMIT SI3BIK OCBAMBAET U COBPEMEH-
HbI€ KaHa/Ibl KOMMYHMKalUM, 4TO ABIAETCA
KpUTUYECKN BaKHDBIM 7151 Cy}:[b6bl MUMHOPU-
TAapHOTO s3bIKa. On IIPpUCYTCTBYET Ha MH-
TepHeT-caliTax, Ha KaHase YouTube, rae pas-
MEIAIOTCS BUEO ¥ IOAKACTHI HAa MOHCKOM
A3bIKe, UCIONB3yeTcsi B TBUTTepe, colce-
TSX M TEKCTOBBIX cooOujeHusix. CyliecTBy-
eT IPWIOKeHNE K CMapTPOHY Ha MIHCKOM
A3bIKe, KoTopoe ckavanu 6omee 2.000 yero-
Bek'. B MHTepHeTe MOXKHO HAWTH ayAyo- 1
BUJleOMaTepuasbl Ha MOHCKOM A3bIKe.

M>sHCKMIT TPOHMKaeT U B OBITOBOE
obmieHne: ero MOKHO C/IbIIIATh B Imadax
U TpyNIax 10 MHTepecaM, TaKMX KaK MO-

1

Whitehead S. How the Manx language came back
from the dead [Onexrponnsiit pecypc] // The Guard-
ian: [caitt]. URL: https://www.theguardian.com/edu-
cation/2015/apr/02/how-manx-language-came-
back-from-dead-isle-of-man/  (mara  ob6pamieHs:
17.12.2022).

NMoné&xHbI K1y6 m QyrOonbHas kKomaHza
upu mkose Bunscoill Ghaelgagh, o6mectso
Culture Vannin. B okts6pe mpoBoanTcst He-
mens MaHcKoro a3bika (the Cooish). Ha neii
3By4YaT IIeCHJM Ha MIHCKOM f3bIKe, KOTOpbIe
VICHIOJIHAIOT MeCTHbIe I'PYIIIBI, BecbMa IO-
Iy/LIpHBIE HA OCTPOBE.

OTzenbHO Hafi0 OCTAHOBUTHCHA HA I10-
JIOKeHNN [en B 0OpasoBaTenpHON cdepe.
[IpenogaBaHMe MOHCKOTO SI3bIKa B IIKO/IAX
6bU10 3ampereHo 3akoHoM 1872 ropa (1872
Education Act); netu, roBopuBIIMe HA MIH-
CKOM B ILIKOJIE, MOITIM OBITb IIOJBEPTHYTbI
¢dusnveckomy Hakasauuwo [2, p.79]. Ilpe-
IofaBaHye A3bIKa BO3OOHOBUIOCH B 1990-x
rogax. IloHawany A3bIK IIperojaBajcs B
Haya/IbHOJ IIKOJIe B KayecTBe IIpefiMeTa
mo BeIOOpY. 3akoH 06 obpasoBanHum 2001
rofa (egMHCTBEHHBINI 3aKOH, YIOMMHAIO-
Ui MOHCKMIT 53BIK) COfiep>Kajl IIONOXKeHMe
O TOM, YTO BCE€ IIKOJIbI JOJIXDKHbI BBOOUTDH B
HporpaMMy 9JIEMEHTHBI A3bIKa, Ky]IbTypr un
ucropum octpoa MbasH. Bripouem, B 3TOM
3aKOHE pedb O CHCTEeMATNIEeCKOM IIperofa-
BaHMIM M3HCKOTO sI3bIKA €I[€ He IIIa.

HacrosamuM mnpopelBoM B 06pasoBa-
TenbHOl chepe cTano oTkpbiTue B 2001 I. Ha-
YaJIbHOI HIKO/BI ITOof HasBaHueM Bunscoill
Ghaelgagh, rne MaHCKuMII ABSIETCS SI3BIKOM
O6y‘leHI/Iﬂ, B pesy}IbTaTe qero BbIHyCKHI/IKI/I
3TON IIIKOJIbI, Yb pO,IH/ITe}II/I Yalge BCEro He
FOBOPAT Ha M9HCKOM, MOTYT 0erno roBo-
pI/ITI) Ha M3HCKOM A3bIKE. HaanbHyIO HIKO-
Ty, B KOTOPOJ B HACTOAI NI MOMEHT YeThIpe
[apaIe/IbHbIX K/Iacca, OHOBPEMEHHO I10-
CeljaT OKOyIo 70 y4eHMKOB.

Ilocne oxoHYaHMA HaYa/JIbHONM IIKOJIBI
60sbIIIast YacTh YYALMXCs IPOJODKAeT 06-
yuenue B Queen Elizabeth II High School -
€MHCTBEHHOII Ha OCTPOBE CpeJHell 1Ko,
I7ie MOHCKMII ITPENIOJJAETCA B KayeCTBe Npefi-
MeTa. boree TOro, mo >KeMaHUIO YYEHUKU
9TON IIKOJIBI MOFyT I/I3y‘laTb I/ICTOPI/IIO n
reorpadnio Ha MOHCKOM SI3bIKe. YdJaluecs
MIMEIOT MPABO CJaBaTh 9K3aMeH 110 MOHCKO-
My HSbIKy B Ka4e€CTBE OJHOI'O 13 BbIHyCKHI)IX
9K3aMEHOB JIJIsI IOy YeH sl CBUJIETENBCTBA O
cpenHeM obpasoBaHuu. [laympHerieMy pac-
IHI/IpeHI/HO HpeHO}IaBaHI/IH M3HCKOTO A3bIKa
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HPEeNATCTBYeT Ha HACTOSLNIT MOMEHT He-
XBaTKa IIpernofaBareeit’.

HayaTp 3HaKOMUTBCA C MOHCKUM A3bI-
KOM JIeT! MOTYT B BO3pacTe OT ABYX IO IIATU
JIeT B IPYIIIAaX JOLIKOIBHOTO 00pa3oBaHus
Mooinjer Veggey. 9Tu IpyIIibl, CyLIeCTBYIO-
mye ye oKomo 20 JIeT, He ABIIAKTCA A3bI-
KOBBIMY THE3JJAMY B IPSAMOM CMBICTIE CIIO-
Ba: oOlleHNe TIperofjaBaTesieil ¢ IeTbMI He
BefETCA B HUX MICK/IIOYNTENbHO Ha MOHCKOM
AsbIKe. JJeTy 3HaKOMATCA C MIHCKVUM A3bI-
KOM, pasy4mBas CTUXM UM IIeCHM, a TaKxke
[IPUYYasACh B NIPOLlecce UTPhI VICIIOIb30BaTh
3TUKeTHbIe (POPMYJIBI U IPyIe IOBCEHEB-
Hble PasTOBOPHbIe 0OOPOTBI Ha M3IHCKOM.
MHorue pery, IOCellaBIINe 3TOT JieT-
CKMIl cafi, IPOJO/DKAIOT 00y4YeHNe B LIKOJIe
Bunscoill Ghaelgagh.

TaxuMm o6pasom, B cepe mperogaBaHms
M9HCKOTO A3bIKa JOCTUIHYTHI HECOMHEH-
Hble ycriexu. OfHaKo, KaK II0Ka3bIBaeT OIIbIT
APYTUX CTpaH, MCIIO/Ib3OBaHNE MIHOPUTAP-
HOTO fI3bIKa B ClCTeMe 00pa3oBaHMsA YacTo
He NaéT )Ke/laeMOro pesy/brara: MUHOPHU-
TapHBI A3BIK OCTAETCA JIIA y4YaluXcA He
6oree yeM y4eOHBIM IIpEIMETOM, HPUYEM
YaCTO He CaMbIM TI0OMMBIM. YcIiexn B o6a-
CTU pe€BUTA/IN3alVIT MIHCKOTO A3bIKa O6'b-
ACHAIOTCA — BO3MOXKHO, B IIEPBYIO O4Yepefb,
TeM, YTO OH CTaJI MCHOJIb30BaTbCA HOCUTE-
JIIMU B MEXKIMIHOCTHOM KOMMYHMKallNN.
9TO cTajlo BO3MOXKHBIM OJ1arofaps BbICO-
KOMY YPOBHIO MOTHUBaLMy CTOPOHHMKOB
BO3POXKJEHNUSI MOIHCKOTO sI3BIKA, KOTOPBIM
YHAJIOCh COBMECTHO C TOCYHapCTBEHHBIMU
opraHamu BeIpaboTaTh 3 PeKTIBHbIE Mepbl
MIOZIAEPXKKIU MIHCKOTO SI3BIKA.

fIsbikoBasA nonuTuKa Ha octpoBe MaH:
rocyfapcrBeHHas noggepkka
1 o6LecTBEeHHbIE OpraHu3auum

J>x. Bpopiepuk BbIfenAeT TpU 3Tama pe-
BUTAIM3aLUM M3IHCKOTO A3bIKA, IPUXOA-

! Cwm.: Information Document on the implementation

of the Recommendations for Immediate Action based
on the 5th monitoring cycle. Submitted by the United
Kingdom on 5 January 2021 [9nexTpoHHbIIT pecypc].
URL: https://rm.coe.int/ukiria5rev-en/1680a0eef6
(mata obpamenys: 18.12.2022).

mueca Ha XX Bek: 1890-1930, 1930-1940,
1945-1990-¢ roppr [3]. B reuenmne XX Beka
ObUIO BBINYIIEHO HECKOTbKO I'PaMMATyK U
C/IoBapeil MSHCKOTO A3bIKa. YCUINUA SHTY-
3MaCTOB IO JIOKYMEHTALUMM 1 IOJJepIKKe
MB3HCKOTO fA3bIKa B XX BeKe OKa3ajy Heolle-
HJMYIO TIOMOIIIb B €T0 Ja7bHeNIe peBUTa-
JM3anN.

CoBpeMeHHbINI  3Tall  peBUTANNU3ALNM
M3HCKOTO #A3bIKa Hayajcsi B IIOC/IEIHIOI
yeTBepTh XX Beka. K aToMy BpemMeHM Mmac-
COBasg MMMUTIPAlLMsA Ha OCTPOB UM PasBUTHE
Typu3Ma IPUBEIN K TOMY, YTO VICKOHHbIE
JKUTENM IIOYYBCTBOBA/IM YIPO3y CBOE
UIEHTVYHOCTY CO CTOPOHBI IIPUUIENIbLEB U
MOOV/IN30Ba/INCh BOKPYT UJIeU COXPAaHEeHM
Ky/IbTYpPHOTO Hac/lenus ocTpoBa. B nexabpe
1984 roga mapmaMeHT ocTpoBa MsH mpu-
H:J1 oOpalljeHne KO BCeM FOCYiapCTBEHHBIM
CTPYKTypaM ¢ TpebOBaHMEM IIOJEPHKKU
M3HCKOTO s13bIKa. JTO pelleHye ObUIO Ipu-
HATO He 6e3 60pbObI € TeMU IIPeCTaBUTELA-
MU B/IACTU U pAJOBBIMU JKUTEAMM OCTPOBA,
KTO CUYMTaJl MOHCKUII A3BIK 66CHO}I€3HI)IM B
COBPEMEHHOM I/I0OA/IBHOM MMpe, HO TOYKa
3peHuA peBHI/ITeHeﬂ M3HCKOTO KYIbTYPHO-
ro HaclenmA BosoOnmagama’. B uacTHOCTH,
IPefIIarajoch UCI0/Ib30BaTh MOHCKUI A3BIK
HapsAAy C aHITIMIICKUM B paboTe Iap/iaMeH-
Ta (Harpumep, Ipy MpUHECEHUN LiepPEeMOHM -
aJIbHBIX KJIATB), B JOKYMEHTALVIN, YIMYHBIX
BbIBeCKaX. bl opranmsoBan xomurer Se-
lect Committee on the Greater Use of Manx
Gaelic, KOTOpBIl, IOMMMO BBIIOTHEHNUS
IpENIOKEHUIT ITapIaMeHTa, PEKOMEHI0Bal
BBECTY MIHCKUIl A3BIK B CUCTEMY 00pa3o-
BaHMA. B 1982 1. 6p11 Ha3HAYEH CIIelMallb-
HBII1 YTIOJTHOMOYEHHBI I10 JellaM M3HCKOTO
asbika (Manx Language Officer), B 1998 .
ObUI CO3[jaH IIOCT ellé OJHOTO YIOTHOMO-
YEHHOTO II0 Pas3BUTUIO M3HCKOTO fA3bIKA
(Manx Language Development Officer, nmm
yn Greinneyder), KOTOPbIiT ObIT ZO/DKEH CO-
CPelOTOYNTD CBOM YCU/INSA Ha BOIIPOCAX €TI0

2 Cwm.: Gawne Ph. Securing the Future of Manx Gaelic

[9nexTponnsiit pecypc] // Language Policy and Plan-
ning. Celtic Section Homepage : [caitt]. URL: http://
www.poileasaidh.celtscot.ed.ac.uk/gawneseminar.html
(mata obpamenns: 18.12.2022).
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npernopaBanus. Kak 6b710 OKa3aHOo BbIIIe,
B UTOTe B 00/IACTY IIPENIOfIABaHNA MOHCKOTO
A3bIKA ObUI JOCTUTHYT CYILeCTBEHHBbII TPO-
rpecc.

Takux pesynbTaToB yAanoch OOUTHCA B
pesynbraTe aKTMBHOJ paboThl SHTY3MaCTOB
U3 4YMCTa MECTHOTO HAaceJleHNs, OKa3bIBaB-
VX JIaB/IeHNe Ha OoQUIManbHble CTPYKTY-
po! [12]. Bonburyio ponps B popMyupoBaHun
A3BIKOBOI MOJIMTHKM ChITPAM OOLIeCTBEH-
Hble OpPraHM3aINN.

Crapeitirert u3 Hux ssasercst Obuie-
cTBO MaHckoro s3bika (The Manx Language
Society, wmn Yn Cheshaght Ghailckagh),
obpasoBanHoe ewé B 1899 . B Hacrosiee
BpeMs OHO 3aHMMAETCA M3JATeNbCKON Jiesd-
TE/IbHOCTBIO ¥ U3JIAET YIeOHUKY U CIOBApH
M3HCKOTO fA3bIKa, PEIUTVMO3HYIO, IIepeBO-
IHYIO U Jla)Ke OPUTMHAJIBHYIO JIUTEPaTypy
Ha M3HCKOM sfsbike. Cpenu y4eOHOIT uTe-
paTypbl 3HAYUTENbHYIO YacTb 3aHMMAIOT
KYypCbl YCTHOI'O A3bIKa M ayAgnoMarepyaibl,
9TO CBUJETEIbCTBYET O CTPEMJIEHUN BEP-
HYTb MOHCKUII S3BIK B C(bepy MEXINY-
HOCTHOTO 06mmjenuss. Cpeny IepeBOfOB Ha
MOHCKMIT (QUIYpUPYIOT «Ajnca B CTpaHe
yypec» JIplouca Kapomma u «BocTounsiii
aKcrpecc» Ararbl Kpucru; ecTh Takxe Iie-
PEBOABI PACCKA30B € BAJIMIICKOTO SI3BIKA.
HepBbIM OPpUTMHAIbHBIM XYIOKECTBEHHDBIM
IpON3BefeHIeM Ha MOYHCKOM s3bIKe CTaja
kuura Bpaitana Croyamma, mepBoro ymosn-
HOMOYEHHOTO IO [ie/laM M3HCKOTO SI3BIKa,
IONTHe TOLBI PAbOTABIIErO PafiOBERYILIM
Ha Manx Radio FM, «Bamnupckue y6mii-
crBa» (“Dunveryssyn yn Tooder-Folley”).
Ero mpumepy nocnegosan Kpucrogep Jle-
BJMH, HaNMcaBIIMII KHUTY «MOCT MMpPOB»
(“Droghad ny Seihill”) o npuxrouennsx me-
BOYKWN, HyTeHIeCTByIOH.{eIZ B pa3HbIX MMpax.
K. JleBuH Taxke M3BeCTeH KaK JIMHIBUCT,
USYYAIOILNIT [UAXPOHIIECKYI0 (HOHOTOTMIO
MOHCKOTO $I3BIKA, €T0 KOHTAKTHI C aHITIMII-
CKUM I UX IIOCNIEACTBUA IJIA A3bIKA, a TAKKE
Apyrue BOIIPOCHI, CBA3aHHDbIE C HACTOAIVIM
M IpOLIIBIM M3HCKOTO s3bIKa.

Jpyras oOljecTBeHHas OpraHU3alnA,
paboraroiias HaJ BO3POXKAEHMEM s3bIKA
U KyIbTYpbl OCTpoBa MDdH, CyliecTByeT

¢ 1982 r. u B HacToOsIIee BpeMsA HOCUT Ha-
sBanue Culture Vannin (mo 2014 roga ona
6bta msBectHa Kak The Manx Heritage
Foundation). E€ nosyHrom siBisiercst ¢ppasa
«JIBUraeM Hally KyabTypy BIepEny». ITa Io-
3V OTPaXKaeT BUAEHNE MOHCKOTO A3BIKA
KaK fA3bIKa Pa3BUBAIOIIETOCHA, MOEPHU3MN-
PYIOILErocsi, PIUCIOCa6IMBAIONIETOCs K HO-
BBIM COLIMOKY/IBTYPHBIM OOCTOSITENBCTBAM.
OTa HO3MINs BaXKHA /I BBIPAOOTKM IIPUH-
I[UIIOB CTAaHZAPTU3ALUY MIHCKOTO A3bIKA,
KOTOPOJI 3aHMMAeTCA TOAKOMUTET 3TOM
opranusaumu The Manx Gaelic Advisory
Council (Coonceil ny Gaelgey). B dpynkiun
9TOTrO COBETA BXOMUT BBIIO/IHEHME N1ePeBO-
JIOB C aHIVIMIICKOTO Ha MOHCKMII ¥ C MOHCKO-
IO Ha aHIJIMIICKUII, COCTaBJIeHME CIIMCKOB
HOBBIX CJIOB U B IIe/IOM CTaHJApTU3ALNA U
MofiepHM3anys si3blka. Ilpm  craHmapTu-
3alMy MIHCKOTO A3BbIKa HOpMau3aTopam
IPUXOANTCS MCKATh GaTaHC MEXAY coxpa-
HEHMEeM TPaJUIJMOHHBIX HOPM M3HCKOIO
A3bIKa, 3aUKCUPOBAHHBIX B TeKcTax XIX
BeKa, M HOBOOOPA3OBaHVIMMU, XapaKTep-
HBIMIU JUIsI pe4l ero COBPEMEHHBIX HOCKTe-
et [0 HeONOrM3Max B MOHCKOM SI3bIKE CM.
noppo6Hee 4]. B To BpeMA Kak «TpajuIuo-
Ha/IMCTB» HAaCTaMBAaIOT HAa ayTEHTUYHOCTHU
TPAaAMLMOHHOTO MSHCKOTO ¥ IIPU3BIBAIOT
OCTOPOYXHO OTHOCKUTCSI K MHHOBALVSM, IIy-
PUCTUYECKM HACTPOEHHbIE CTOPOHHVKY €T0
MOJIepHU3AINY KPUTUKYIOT MIHCKMUIL SI3BIK
XIX Beka 3a 061/IMe 3a¥MCTBOBAHMIT 13 aH-
IJIMIICKOTO sI3bIKA M IIPU3BIBAIOT 3aMEHSITb
X KeIbTCKMMU Heoymorusmamu [7; 8].

M>3HCcKNIN A3bIK KaK CUMBOJ1 OCTPOBHOM
MAEHTUYHOCTU ero HocuTenem

Kak 65110 IOKa3aHO BblIIIe, YCuIusi 0u-
LVaTIbHBIX CTPYKTYP ¥ OOIeCTBEHHBIX Op-
TaHM3ALIL Ja/IV BUMMBbIE Pe3y/IbTaThl, TaK
YTO Ha OCTPOBe 06PA30BAIOCH COOOIIECTBO
HOCHTeNell MHCKOTO s3bIKa, YNMCIIO KOTO-
PbIX ITIOCTENIEHHO PACTET.

STu CABUTY CTAIN BO3MOXKHBIMM 671aro-
Jlapsi IO fepPIKKe A3bIKa XKNUTENIAMY OCTPOBA,
IS KOTOPBIX MECTHBIII SI3BIK CTAJI OFHNIM U3
CYMBOJIOB MIGHTUYHOCTH, Hapsfy ¢ ¢ia-
FOM ¥ Te€pabUIeCcKIM CHMBOIOM OCTPOBa
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TPUKCeMOHOM (1306pakeHneM TpEX Oery-
KX 110 KPYTy IIO HaIPaBJIEHUIO YaCOBOIA
CTPEJIKM HOT, BBIXOALINX U3 OJHOI TOYKIL).

ViccnepoBarenyu  OoTMedYaroT, 4YTO Ha
ocTpoBax (GOpMUpYeTCcA OCTPOBHAs UJeH-
TUYHOCTb KaK OCOOBINl TUII PErMOHAIBHOI
upentuaHoctu [6]. XKuremn octposa ocos-
HAIOT cebs1 WIeHaMy OCTPOBHOI 0OLUTHOCTH,
IIPUYEM YYBCTBO IPUHAJJIEKHOCTH K MECT-
HOMY COOOILeCTBY MOXET IpeBaIMpOBaTh
HaJl 0CO3HaHMeM r'OCyapCTBEHHOI IPUHAT-
nexxHocTn. [IpuMeHnTenbHO K 0cTpoBY MaH
9TO O3HAYAET, YTO MHOTME KUTE/IM OCTPOBA
4yBCTBYIOT Ce0s Ipex/ie BCEro «MIHIL[AMM»,
U JIMIIb BO BTOPYIO O4€pefib — IOJAHHbIMA
Bbpuranckoit umnepun.

OcTpoBHasA WUIEHTUYHOCTDb, KaK OTMe-
Yal0T MCCEN0BATENIN, COOTBETCTBYET TOMY,
4yTo B. AHfIepcoH Ha3Bal «BOOOpaXkaeMbIM
coobiectBom» [1]. XKutenu octposa, faxe
He Oyy4M 3HAaKOMBI APYT C JPYrOM, OLILy-
[IAI0OT ONpeNeNéHHYI0 O/MM30CTh 3a CUET
o61jero reorpaduIecKoro, MCTOPUIECKOTO
M KYIBTYPHOTO IpocTpaHctBa [9; 11; 12].
Kak ormevaer JI>k. YUJICOH, «I/IsT MECTHBIX
JKUTeeN MajeHbKle OCTPOBHDbIE KY/IbTYPbL
U A3BIKM PENpe3eHTUPYIOT MaTepUaIbHYIO
" NYXOBHYIO CBA3b C IIPOLIIbIM. Xots aTa
CBsI3b Y4aCTO ObITa Cepbe3HO OcCmabeHa 1
JaKe paspylleHa IOMUTUKON aCCUMMUIIALN
C IOMVHMPYIOIEN U TeT€MOHNCTCKOM KYJlb-
TYPOIi, CYL[eCTBYIOT OeCUyC/IeHHbIe TIpIMe-
PpbI TOI'O, KaK JXUTENM MaJI€HbKIX OCTPOBOB
TIbITAIOTCsA BO3POANTD CBOUM A3BIKU U KY/Ib-
Typbl» [12, p. 18]. IIpuMeps! TakMx A3BIKOB
OXBaTbIBAaIOT BCE€ PETMIOHDI MMIpa — OT Hosoit
3emaHaMM M OCTPOBOB TUXOro oxeaHa [0
epomneiickux Manbrtel u Kopeuxu u 61m-
YKaJIINX cocefiell ocTpoBa MaH — 0CTpOBOB
Ixepcn n Tepacnu. OcTpoBHbBIE A3BIKY IIPK-
BJIEKAIOT BHUMaHIe MCCenoBaTeneln eme u
[IOTOMY, YTO OHM «OCOOEHHO XOPOIIO II0-
3BOJIAIOT IMOHATD IIPOLIECCHI A3bIKOBbBIX W3-
MeHeHI/II/UI, yragka 1 BO3pOX[AE€HNs, IIOTOMY
YTO [IapaMeTPOB, OIpefeNAINX STU IIPO-
II€CChbl, HAMHOT'O ME€HbIIIE, YE€M B JPYI'X CIIY-
Jasx sI3bIKOBBIX M3MeHeHui» [10, p. 167].

OCTpOBHaH NOECHTUYHOCTDb MMEET CBOIO
criennduky. Tak, reorpaduyeckas orpanu-

YEHHOCTb HE€ XapaKTe€pHa /1A HEKOTOPbIX
APYTMX BUAOB VJAEHTUYHOCTM (HAmpuMep,
TeHJIePHOT MU penurnosHoit). Ilo MHeHNUIO
VCCIIeloBaTeNIel, OCTPOBHAA ULEHTUYHOCTD
yMeeT CXO[CTBO C HAlMOHA/NbHON (He IMy-
TaTh C STHUYECKOIT) UAEHTUIHOCTBION «. .. y
OCTPOBOB €CTb HEYTO, HallOMMHAIOlIee Ha-
IMIOHA/IbHYI0 W/IEHTUYHOCTD, IIOTOMY YTO
OHM SABJIAIOTCA aBTOHOMHBIMM 0OpasoBa-
HIVSIMI, OTIPefe/IIIomyMu cebsi, To KpaiiHeit
Mepe YaCTUYHO, CBOMMM Teorpaduieckum
rpaHunamn» (6, p. 3-4].

B cimydae ¢ octpoBoM MsH, ocTpoBHas
UJIEHTUYHOCTb (POPMUPYETCA Ha OCHOBa-
HUY HaJIM4KA IPEKOB, KMBIINX HAa OCTPO-
Be, akTa pOXJEHMS M/VMIN IPOXMBAHUA
Ha HEM, BXOX[EHUA B MECTHbIE COLMaIb-
HbI€ CETKMU; 3Ty MAEHTUYHOCTb MOTYT CO
BpeMeHeM IIpMOOpecTy U MpuesKue, eciu
OHY I/TyOOKO MHTETPUPYIOTCA B MECTHOE CO-
00111eCTBO U UCIIBITHIBAIOT SMOLIMOHAIBHYIO
IPUBS3aHHOCTH K 0CcTpoBY [5]. Ha octpose
MosH ¢(opMMpOBaHMIO OCTPOBHON MJIeH-
TUYHOCTYU CHOCOOCTBOBAT 9KOHOMMIYECKMIT
paciBeT OCTpoBa B IIOC/IEHME JeCATUIIE-
THUA, YTO IIPUBEIO K MO3UTUBHOI CaMOOIIE€H-
Ke cebs JIOKa/bHBIM coobiiecTBOM. Takum
06pa3oM, B HacTosllee BpeMsa MeCTHBIN
A3BIK OOJIbIIIe He acCOLMMPYeTcA, KaK 9TO
9acTO ObIBAeT C sI3BIKAMIU IOJ] YTPO30Il MC-
YE3HOBECHNA, C 6e,IIHOCTbIO " IpOBMHIMAJIb-
HOCTBIO: 9TO 3HAK CaMOOBITHOCTU MECTHO-
ro coobmecrsa. Jlaxke Te )XNUTeNIU OCTPOBA,
KTO HE B/IaJge€T MOHCKUM A3BIKOM, B CBOEM
6OJIbHII/[HCTBe IIOJIOKUTENIBbHO OTHOCATCA
K €ro HnpUCyTCTBMIO B JIMHIBUCTUYIECKOM
naHpmadTe, NPasfHUYHBIX [[EPEMOHUSX, B
IIKOJIBHOM 00pa3oBaHuM, Ha Pajiyio U B Ipy-
I'MX KOMMYHMKATVBHbIX ccbepax.

3aKnouyeHne

OmnpIT BO3POXKJEHMUA MIHCKOTO A3bI-
Ka IIOKasplBaeT 3HA4YeHME CYODeKTUBHBIX
($axkTOpoB B mpoljecce SI3BIKOBOI PeBUTA-
musanuyu. VIMeHHO BBICOKash MOTMBALUA

! B 3amagHoit muTeparype cmoo “national” wacto or-

HOCHUTCS He K 9THOCY, a K TOCYAapCTBEHHOMY 06paso-
BaHMIO (Cp. «aMepMKAHCKas HALVsI», «LIBeJIapcKast
HAL»).
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MECTHBIX JKUTENEN U UX aKTUBHOE B3anMO-
meiicTBMe ¢ OQULMAIBHBIMYU CTPYKTypamu
yepe3 OOIIeCTBEHHBIE OPraHM3ALMMU CIIO-
coOCTBOBaIa BO3BPATy MIHCKOIO A3bIKA K
JKM3HN. BO3poXJarommiicsas A3bIK CTaln Of-
HVM 13 MapKepOB OCTPOBHOI BHYTPUTPYII-
HOBOJ CONMMAAPHOCTU (HAPSAY ¢ MECTHBIM
¢dmarom, rmmMHOM, (GONBKIOPOM, TaHILAMMK
U T. I.). XOTA I TOrO, 4TOObI OBITH Ha-

CTOALIMM «MSHIIEM», BIafieHue A3bIKOM He
00513aTe/bHO, ero IPUCYTCTBUE Ha OCTPOBE,
3pMMO BUJVIMOE B JIMHIBUCTUYECKOM JIaHJ-
madTe, HabIIOfaEMOe B MY3bIKE, COBpPEMEH-
HBIX KOMMYHUKALMOHHBIX TEXHOMOTMAX U
IPYIMX KOMMYHMKATUBHBIX cepax, cTano
B XXI Beke npegMeToM MeCTHOM TOPLOCTMU.

Jama nocmynnenus 6 pedaxyuio 13.01.2023
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